EATON
MEDIUM DUTY
SYNCHROMESH TRANSMISSIONS

Illustrated Parts List
Ersatzteilleste

Catalogue Rechange

Catalogo Ricambi

Catalogo de Piezas de Recambio

English Deutsch

Francals

M.A.N.
Y08060
H8209A

LH-HH

M.A.N. Part N0.81.32003.6317

Espaniol

Transmission Case Assy-Front

Qetrisbagehauss

Carter do la botts de vitesse-
avant

Complessivo Scatola Cambio-
anteriors

Conjunto Caja Camblos-
dalanters

Transmission Case Assy-Intermediata Zwlschengehause

Carter Intermedisire

Scatola Intermadia

Cala Intermedia

Input Shaft Assembly Antricbswalla

Arbre D’Entres

Complessivo Albero Entrata

Conjunto Eje Primario

Front Cover Assembly Vorderer Lagerdackel

Couvercleavant

Complessivo Coperahio
anteriore

Conjunto Tapa Dslantera

Mainshaft Assembly Hauptwelle

Arbra Principal Asssmble

Complessivo Albaro principals

Conjunte Eje Principsl

Layshaft Assembly Vorgslagwelle

Arbra Intermedisire

Complessivo Contralbero

Conjunto Eje Secundario

Reverse idier Gear Assy Ruckwartsgang-Umkehrrad

Pignon De Renvol Marche AR

Complessivo Ingranaggio
Rirvio Retromarcla

Engranje Inversor Marcha
Atras

Shift Controla Sohaltung

Commandes de Changement de
Vitaase

Comandi Camblo

Mandos del Camblo

Remote Control Assy Fernscheltung

Commande a Distanoe

Complessivo Commando a
distanza

Conjunto Control Remoto

Planet Carrier Asssmbly Planetenradirager

Ports-Planetairs

Complessiva Soatola Satellit

Conjunto del portapinon
Satelite




Rear Cass Assambly

Hinteres Gehause

Curtorar

Complessivo Sastola Anteriors

Conjunto Tapa Trasera

Range Synchronisar Assy

Synchron-schait

Synohro Assomble-selection

Sincronlzzators-camblo

Sincronizador-cambio
gamas

Air Systam

Lufteystem

Systama Pneumatique

impisnto Pneumatica

Sistemo Del/Aire

Servioe Kits and Asssmblles

Bau-und service-satze

Kits ot ensambles

Corradi # complessivi de
manutenziona

Juegeos Y conjuntos de
sarvico

Stooking quantity shows
recommended quantities for 25
transmissions

Lagerempfehlung tur 25
Gotriebe

Quantits de stockags pour 26
unites

Quantita par 25 cambi

Cant. stock para 25 cajas
de cambio




o 6109/8209
_ Front Case Assombly- Horizontal, Getriebegehause, Carter AV, Complessivo Scatola Camblo, Conjunto Caja de Cambios
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Front Case Assembly, Getriebegehause, Carter de la Boite de Vitesses, Complessivo Scatola Camblo, Conjunto Caja de Cambios
Section 1a

Part No
Tella Nr
Pieca No
RH
No. Cat

uUBsB77659

Front Case Assy-horiz.

Vorderes Gahause-

Carter AV-assembies

Scatola anteriore-
complessivo

Tapa delantera-
conjunto

1-{1700-0701)

8877660

Vorderas Gehauss

Carter AV

Scatola anteriore

Tapa delantera

2-{1700-0707)

8872445

Suah

Buchse

Bague

Bocoola

Casquille

3-(1700-0708)

8870278

Versohlussschraube

Bouchon

Tappo

Tapon

X8877085

—

LOCTITE 243E

LOCTITE 243E

LOCTITE 243E

LOCTITE 243E

LOCTITE 243E

| 4-1700-0711)

X8870542

Dowel

Passstift

Goupille

@rano di rifarimento

5-{1700-0719)

Ol pipe assy-fromt spray

Olschlauch-

Tube a huils

Tubo ofio

Tuberia ds aoweite

8-{1700-0721)

X2014208

Pop rivet

Stift

Alberino

Pssador

X8877790

LOCTITE 6205

LOCTITE 5206

LOCTITE 5205

LOCTITE 5205

LOCTITE 5205

DMX-8-1004

Bolt M10 x 40

Boulon

Pamo

| 811708}

20815

Liftng eye

Hebaose

Anallo di sollevamento

9-(1710)

DMX-8-1005

Schraubs

Boulon

Psmo

 10-(1711)

12152

Hoseclamp

Schelle

Colller

Fascetto

Abrazadera

11-(1712)

DMX-8-1001

Soraw M10 x 20

Schraube

Via

Vite

Tomillo

12-11713)

DX11245

Washer M10

Schelbe

Rondelle

Arandela

l 131714

DMX-8-1001

Nut M10

Mutter M10

Tuerca

14-(1715)

Nut M10

Mutter M10

Dado

Tuerca

18-{1720)

DX11245

Washesr M10

Schaibe

Rondalls

Rondella

Arandela

18-{1726)

8876871

Bearing cover

Lager dackel

Couvergle-roulement

Tapa-cuscinetto

Tapon-cojnata

12




. 6109/8209
. Front Case Assembly- Horizontal, Getriebegehause, Carter AV, Complessivo Scatola Camblo, Conjunto Caja de Cambios

4
2
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8squence No
Sequence Nr
Sasgquancs No

Sequela No
Secuencia No

Part No
Tella Nr
Plece No
R
Na, Cat

Stocking Qty
Lager Empf
Qte de
Stockage
Quantita
Cant. 8toak

1730

X8877780

LOCTITE 5205

LOCTITE 6206

LOCTITE 6205

LOCTITE 6205

LOCTITE 5205

17-(1735)

DMX-8-1209

ScraewM12 x 25

Schraube

Vis

Vite

Tomille

18-(1740)

DMX-3-1201

Spring washer M12

Federring

Rondells grower

Rondella molla

Arandela elastion

19-{1746)

DMX-8-1013

Schrauba

Perno

20-{1750)

UBa77344

Bracket ‘D’asny

Halter komplatt’D’

Support assemble’D’

Supporto

complessivo’D’

Soporte conjunto’'D’

21-{1760)

UBB77345

Bracket "E'nnay

22-{1785)

20815

Lifting eye

Hebeose

Patts de levage

Anello di sollavamento

23-(11770)

12152

Hose clamp

Schalle-achiauah

Collier-flexible

Fascetto-tubo flessible

Abrazadera-tuberia

24-{1776}

DMX-8-1001

Screw M10 x 20

Schlauch

Via

Vite

Tomillo

25-(1780)

DX11245

Washer M10

Schelbe

Rondelle

Arandela

26-{1785)

DMX-9-1001

Nut M10

Mutter

Tuerca

27-{1780)

8873864

Plunger

Fuhrungstift

Plongeur

Vasiago

28-{1795)

8870587

Spring-detant

Fader

Ressort

Muelle

29-(1800)

8870259

Cover-detent

Daokel

Couvercle

Coperchio

Tapa ratan

30-{1806)

8870590

Dichtung

Joint

Junta

| 311810

DMX-8-0801

Scraw M8 x 14

Sohraube

Vis

Vite

Tornillo

32-(1820)

DMX-3-0801

Spring washer M8

Federschisba

Rondelle grower

Rosatta alaatica

Arandela olastica

33-(2080)

2005144

Cover-PTO

Dsokel nabenantrisbe

Couverola da PMT

Coperahio PdF

Tapadela TF

X8877793

LOCTITE 5500

LOCTITE 5800

LOCTITE 5800

LOCTITE 5800

LOCTITE 5800

35-(2070)

DMX-8-1001

Screw M10 x 20

Schraube

Via

Vite

Tornlllo

38-(2075)

DMX-3-1001

Spring washer M10

Federscheibe

Rondalle growsr

Arandsia slastica

2110

X8877790

LOCTITE 5205

LOCTITE 5205

LOCTITE 5205

LOCTITE 5205

LOCTITE 5205

14



. 6109/8209
. Front Case Assembly- Horlzontal, Getrlebegehause, Carter AV, Complessivo Scatola Cambio, Conjunto Caja de Camblos

|
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14

Stooking Qty
Sequenas Nr Anzshl Tella Nr Lagar Empf
Ssquence No Qte Plecs No English Dautech Franosie halano Espaniol Qte de
Seguala No Qta RH Stockage
Seoysnala No No. No. Cat Quantita

Cant. Stock
y 37-(2120) 4 DMX-8-1003 | ScrewM10x 36 Schraube Vis Vits Tornillo -
38-{2130) 0 Screw M10 x 55 - . - - -
39-(2140}) 3 DX11245 Washar M10 Scheibe Rondelle Roastts Arandela
40-(2160) 4 DMX-3-1001 | Spring washer M10 Faderschalbe Rondelle grower Rosetta elmation Arandela elastioa ]
41-(2155) 1 20815 Lifting sya Hebaoss Patte de lovage Anello di sollavameanto Placa de izar



. e

: 6109/8209
" Intermediate Case Assembly- Horizontal, Getrlebegehause,Carter Intermedialre, Complessivo Scatola Cambld, Conjunto Caja de Camblos




Intermediate Case Assembly, Getriebagehause, Carter de la Boite de Vitesses, Complessivo Scatola Cambio, Conjunto Caja de Cambios

Seaction 1b
Sequanca No Qry Part No Stoaking Qty !
Sequenca Nr Anzahl Telle Nr Lager Empf
Saquencs No Cte Plece No English Deutach Francals Kaliano Espaniol Qte de
Sequela No Cta i Stockege |
Secusnola No No, Ne. Cat Quantite ‘
Cant. Btock

1100 Ref uss7e423 Intermadiate Cass assy Zwischengehausea Carter intermadiaire Scatola intermeciia Caja intermadia o] !
1-(1100-0101) 1 8878418 Intermadiats casa Zwischengehauss Carter intermediasire Scatola intarmedia Caja inetrmedia 0
2-{1100-0103) 7 X8871377 Bush Buchss Bague Boceola Casquilla 2
3-{1100-0108) 1 8872446 Bush Buchse Bague Boccola Casquilic 1
4-{1100-0107) 1 XBB74942 Plug-filler Stopfen Bouohon Tappo Tapon -
5-(1100-0108) 1 8878744 Plug Stopfen Bouchon Tappo Tapon -
8-{1100-0109) 1 X8875238 Washer Saheibe Rondefla Rosatta Arandela ‘
7-11100-0111) 2 X8870543 Dowal Passatift Goupille Grano di riferimento Espiga 0 !
B-{1105) 1 X8871502 Plug M18 Stopfen Bouchon Tappo Tepon -
9-{1110) 1 X8875279 Washer M18 Scheibe Rondslle Rosetta Arandela - [
10-{1120) 1 uaasoo9s Oll spray bar assy Olachiauch - komplett Assemblie de tube s huile Tubo ollo - complassivo Tuberia da aceite- 1

aonjunto ‘
12-{1136) 1 Xa870711 Detent ball Kugel Bllle Sfera Bola 2
13-{1140) 1 8875287 interlock pin Stift Goupllle Albarino Pasador 1 ‘
14-{1145} 1 2771532 Switch-reverse Ruokfshrschuiter Contacteur marahe AR Interruttore ratromarcia Interruptor MA 1 |
15-(1160) 1 2771532 Switch-range Fahrbersichsachalter Contecteur gamme Interrutors gamma Interruptor gama 1
18-{1180} 0 Switch Druckschaiter Contacteur Interrutore Interruptor -
16-{1180) 2 X2014118 Switch protector Dackel-druckschalter Couvercle-contactaur Tepa-interrutors Tapon-intarruptor 2
17-{1192) 1 8878407 Hose olamp Scohella Colllar Fascaito Abrazadera -
18-{1183) 1 DMX-8-1001 | Scrow M10 Schraube Vis Vite Tornlllo - ‘

1b



6109/8209

Intermediate Case Assembly- Horizontal, Getriebegehause,Carter intermedialre, Complessivo Scatola Camblo, Conjunto Caja de Cambios




DIl Stralser Assembly, I-Abladschrauba (Salz), Crépine 3 Huile, Filtro Ollo, Filtra Acsils 82/ 6109

ETB8109-8N" OIL STRAINER

1b
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| 6109/8209
intermediate Case Assembly- Horizontal, Getriebegehause,Carter Intermedialre, Complessivo Scatola Cambid, Conjunto Caja de Cambios




Ssguance No

Stocking Qty .‘

Qty Part No

| Ssquence Nr Anzehl Tella Nr Lager Empf
Sequencea No Qte Pleca No English Deutsch Francals allano Espaniol Qte du
Ssguala No O Ri Stockage
8scuencia No No. No. Cat Quantita

Cant. Stock
19-(1184) 1 DX11245 Washer M10 Saheibe Rondelle Rosetta Arandela -
20-{1850) 1 uUsa76469 Oil pump assambly - Olpumpe Pompa a huile Pompa ollo Bomba de aceite 0
125 Std.

21-{1855) 8 MX-B-1008 Boit M10 x 30 Schraubes Boulon Bullons Perno 0
22-11880) a DMX-3-1001 | Spring washer M10 Fadarschaibe Rondelle grower Aonetta slastica Arandela olastica 0
11-{1885) 8 DX11245 Washer M10 Soheiba Rondaelle Rosetta Arandeln 0
1800 - XBB77790 LOCTITE 6205 LOCTITE 5205 LOCTITE 5206 LOCTITE 52056 LOCTITE 5205 -
23-(1903) 16 DMX-8-1005 | Bolt M10 x 55 Schraube Boulon Bullone Perno 0
24-{1506} 1 DMX-8-1013 | Bolt M10 x 80 - " - - 0
25-(1808} 2 8874026 Lifting eye Hebsose Patte de levags Anelio dl sollevamento Plaoa de Izar ]
26-(1907) 17 DMX-9-1001T | NutMIOx 1.5 Mutter M1O x 1.5 Ecrou M1G x 1.5 Dado M10 x 1.5 Tuerca M10 x 1.5 0

"j7-l1 909) a0 DX11245 Washer M10 Scheiba M10 Rondells M10 Rondella M10 Ararcela M10 0
28-{1849) 1 UBa78353 Oll Strainer assy Ol-Ablasssohrauba (Satz} | Crepine a hulle Complessivo filtro oflo Conjunto filtro aceite 1

Ij&l‘l 951) 1 X8875280 Washer Soheibe Rondelle Rasetta Arandela -
30-{2035) 1 2005144 Cover-PTO Deakal-nebenantrisba Couvercle de PMT Coperchio PdF Tapa dala TF -

Ij1 -{2040) - XB8877783 LOCTITE 6900 LOCTITE 5800 LOCTITE 6900 LOCTITE 5900 LOCTITE 5900 -
32-{2045) 8 DMX-8-1001 | Soraw M10 x 20 Sohraube Vis Vite Tomlllo -
33-{2050) ] DMX-3-1001 | Spring washer M10 Federscheibe Rondalle grower Rosatta slastica Arandela slastioa 0
34-(2247) 1 X8874842 Fller plug Vearschiussschraube Bouchon Tappo Tapon 1

| 36-{2248) 1 X8880142 Washer Schelbe ndalln Rundell Arlnd 1 _

1b







English

Duuntach

uBa77086

Input shaft assembly

Antebswells

Arbre d’ontres

Albaro entrata

Ele primario

| 1600-0501

8877837

Input shaft

Antriebawelle

Arbe d'entres

Albaro entrata

Eje primario

1500-0503

X8880105

Bearing, Input shaft

Rolleniager

Roulement da I'arbre
d'entree

Cuscinatio a rulll

Cojinete de rodillos

1500-0504

8877429

Spacer-bearing shisid

Distanzring

Entretoise

1500-06505

8877692

Spacer 3.10mm

Distanzring 3.10mm

Entretoise 3.10mm

Distanziale 3.10mm

Separador 3. T0mm

8877893

Spaocer 3.15mm

Distanzring 3.15mm

Seoparador 3.15mm

88776894

Spacer 3.20mm

Distanzring 3.20mm

Entretoise 3.20mm

Distanziale 3.20mm

Separador 3.20mm

1500-0611

8877895

Spacer 3.25mm

Entretoise 3.25mm

Distanziale 3.25mm

Separador 3.25mm

1500-0612

8877686

Spacer 3.30mm

Distanzring 3.30mm

Entratoise 3.30mm

Distanziale 3.30mm

Separsador 3.30mm

1600-0513

8877697

Spacer 3.35mm

Distanzring 3.35mm

Distanziale 3.36mm

Separador 3.35mm

8877698

Spacer 3.40mm

Distanzring 3.40mm

Entretolss 3.40mm

Distanzisle 3.40mm

Separador 3.40mm

8877699

Spaocer 3.45mm

Distanzring 3.45mm

Entretoise 3.4bmm

Saparador 3.45mm

1500-0618

8877700

Spacer 3.50mm

Distanzring 3.50mm

Entretoles 3.50mm

Distanziale 3.50mm

Separador 3.60mm

1500-0517

X8877706

Ci

Sicherungering

Annelo de siourezza

Anillo slastioo







Front over Assembly, Vorderer Lagerdckel, ouvee Avant, Cmplsivo operhlo Aterior Cnnnto pa Iater

English

Dautech

Espaniol

Sctn

Uaa77092

Front cover assy

Vorderer Lagerdeckel

Couvarcle AV

Coperchio anteriore

Tapa delantra

1800-0801

8877091

Front cover

Vorderar Lagerdeokel

Couvercle AV

Coperchlo anteriors

Tapa delantara

1800-0803

X8870760

Oll seal, front cover

Oldichtring

Joint d*entancheita

Tenuta dell'olio

1800-0804

X8876391

‘0O’Ring 135 x 2.5

0 Ring
—

Joint torique

Quamizions toroidale

Juanta torica

1800-0805

71203

Slliikonachmierung

Lubrifiant su sllicons

Lubricants di alliconi

1800-08068

8877523

Housing-"0O"ring

Cartar-Jjoint toriqus

Scatola-guarniziona
toroidala

Caja-junta torica

1800-0807

XB8877793

LOCTITE 5900

LOCTITE 5800

LOCTITE 5300

LOCTITE 6800

LOCTITE 5800

X8877790

LOCTITE 5205

LOCTITE 6205

LOCTITE 5205

LOCTITE 5205

LOCTITE 6206

DMX-8-1002

Screw M10 x 25

Schraube M10

Boulons M10

Vite M10

Tomnlllo M10

DMX-3-1001

Spring washer M10

Federscheibe M10

Rondells growsr M10

Rosatta siastioa M10

Arandela slastica




Mainshaft Assembly, Hauptwelle, Arbre Principal Assembies, Complessivo Albero Principate, Conjunto del Eje Principal  82-6109

13000361
13000360

1300-0353-0060
1300-0353.0040
1300-0353-0020
1300-0356 (as required)
1300-0353-0010
1300-0301
1300-0309-0030
1300-0309-0040
1300-0303
1300-0305
1300-0307
1300.0352 .
1300-0351 o/ TN
1300-0353-0050 ~
1300-0353-0030 7 ~
1300-0386 ~ e
13000385 1300-0329-0060 — "
1300-0309-0010 10003290080 §  1300.0327
1300-0329-0070 — I
1300-0309-0020 P 1300-0323
1300-0309-0030 / sos GBI\ YN 1300-0329-0040
1300-0309-0040 ) N 1300-0329-0030
- = | 1300-0329-0010
1300-0311 Q — 1300-0329-0020
13000313 o - :m-om-oo:o
1300-0315 03290040
1300-0321 6; L 13000333 (a8 required)

<. =



Section 4
- |

English Deutech Francale Itallano Espaniol

1300 U88773687 | Mainshaft assembly Hauptwoells Arbre principsl Albero principale Eje prinalpal

1200-0301 UB877187 | Mainshaft sub-assy Hauptwelle Arbre principal Albero principale Eje principal

1300-0303 8876948 | Mainshalt goar 1t Zshnrad 1 Gang Pignon 1era vitease ingranaggio albero Engranje 1e

principale 1a

1300-0305 8872689 | Spacer-2nd gear Distansochsibs-2.gang Entretoise-2nds Anello distanzlale-2a Espaciador-2a

‘ 1300-0307 X8872233 | Needie roller bearing Nedsirollenlager Roulament a aigullles Cuscinetto A rullini Cofinate de rodillios en
aguja

§ 1300-0309- aa75571 Fixed hub 1st/2nd Nabe, feststehend 1/2gang | Moveu fixe 1ere/2eme Mozzo flsso 1a/2a Cubo o compana fija

0010 1a/2a

1300-0309- 8875377 | Sliding slsave 2nd/3rd | Sohisbemuffs 2./3.gang Annsau baladeur 2nds/Zems Manicotto soorrevole Casquilio daslizanta 2a/3a

0020 2u/3a

1300-0308- 8876135 | Synchro ring Synchranring Annsau de synchro Anello sinaronizzatore Anillo sincronizador

0030

1300-0309- 88710839 Synchro flange Synchronflansch Bride de synchro 2nde/3sma Flangia sincronizzazions Brida de sin. 2u/3a

2nd/3rd 2./3.gang 2a/3a
8870352 Plunger, synchro Fuhrungstift Plongeur Pistone Vasiago
X8870358 | Rollar, synchro Vermisgelungsrolle Roulesu Rullo Rodillo

1300-0309- 8870444 Spring, compression Feder Resaort Molla Muelle

0070

1300-0311 8876949 QGoear mainshaft 2nd Zahnrad 2.gang Pignon 2 eme Ingranaggio 2a Engranaje 2a 2

1300-0313 X8872233 | Neadls roller baaring Nadeirolieniager Roulsment a aiguillar Cusoinatto a rullini Cui_nlu de rodillios sn 2

aguja

I 1200-0315 8876198 Bearing slasve Lagermuffe Manchon de roulsment Manloa cusocinetto Canquillo cofinste 2




| Sequence No

Rallano

1300-0321

X8870538

Circlip 48 dia x
2.00mm

Sicherungsring 2.0mm

Circlips 2.0mm

Anello di siourezza
2.0mm

Anillo elastico 2.0mm

1300-0323

Gaar mainshaft
(overdrive)

Zahnrad {schnellgang)

Pignon (Surmultiples)

Ingranagglo
{(Sumoltiplicata)

Engaranje {Suerdirecta)

1300-0323

8876438

Qear, mainshaft 3rd

Zahnrad 3.gang

Pignon 3ame

Engranaje 3a

1300-0325

X8870180

Neadls roller baaring

Nadelrollenlager

Roulement a siguillas

Cuscinetti a rullini

Calinate de rodillos sn
aguja

4 1300-0327

8072688

Spaoer 4th gear

Distanzring 3.gang

Entretoise 3ema

Distanzisle 3a

Separador 3a

1300-0328-
| 0010

8875554

Fixed hub 3rd/4th

Nabe, festatohend
3/4.gang

Moysu fixe 3ame/4ame

Mozzo fisso 3a/da

Cubo o campana fija
3a/4a

1300-0329-
0020

a8r53r?

Sliding sleeva 2nd/3rd

Schiebemuffe 2./3.gang

Annaau baladeyr 2nde/3eme

Manicotto scorrevola
2a/3a.

Casculllo desiizante 2a/3a

1300-0329-
0030

8876136

Synohro ring

Synchronring

Amnsau de synchro

Anello sincronizzators

Anllio sinoronizador

1300-0329-

8871639

Synahro flange
2nd/3rd

Synchronflansch 2/3.gang

Bride de synchro 2nde/3eme

Fangia sincronizzaziona
2a/3n.

Brida de sin. 2a/3a

8870352

Plunger, synchro

Fuhrungstft

Plongeur

Vastago

1300-0329-
0080

X8870358

Reller, synchro

Verriagelungsrolle

Rodillo

1300-0328-
0070

8870444

Spring comprassion

Fader

Rassort

Molla

1300-0333

ugg7753t

Graded circlip paok

sleholuq_pllngn

Kit airclips

Corrado anelll elastioi

Juego da circlips

1300-0349

X8870305

Neadie roller bearing

Nadeirollenlager

Cuscinetto a rullin

Cojinete de rodillos an
sguja

1300-0361

8870477

Zahnrad K. gang

Pignon, rampanta

Iingranaggio, primino

Engranaje bajo




Mainshaft Assembly, Hauptwelle, Arbre Principal Assemblee, Complessivo Albero Principale, Conjunto del Eje Principal

82-6109

1885

. 1880

1875

1865
1870
1320

13000352
13000351
1300-0353-0050
1300-0353-0030
1300-0386
1300-0385

1300-0309-0010
1300-0309-0020
1300-0309-0030
1300-0309-0040

13000311
13000313
1300-0315
13000321

.

1300-0309-0050 —— %

1300-0361

1300-0360

1300-0353-0060
1300-0353-0040
1300-0353-0020

13000356 (as required)
1300-0353-0010

1300-0301
1300-0309-0030
1300-0309-0040
1300-0303
13000305
1300-0307

1300-0325
1300-0327
1300-0323
1300-0329-0040
1300-0329-0030

1300-0329-0010

1300-0329-0020
1300-0329-0030
1300-0329-0040
" (as required)
1300-0349



Sequenca No Part No Stock Qty |
English Dautsch Francels ftallsno Espwnlal ‘
1300-0352 X8872233 | Neadle roller bearing Nedeirollenlager Roulement » sigiulles Cusoinetti a rullini Cojfinsta de radilios an 2
agula
j 1300-0353- 8875604 Fixad hub - Nabe, feststehend Moayeu fixe, rampanteMA Mozzo fisso, Cubo o campana fija, 2
0010 crawler/reverse K./R.gang primino/retromaroia bajo/MA
1300-0363- 8875378 Siiding slasve Schelbemuffe K/R.gang Anneau baladeur ramp/m AR Manicotto saorrevole Casquillo delizante baja 2 ‘
0020 crawler/rev. primino/RAM MA |
1300-0363- 8878106 | Synohro ring Synchroring Anneau de synchro Ansllo sincronizzazione Brida de sin. 1
0030
1300-0353- XB8B873994 | Circlip-synchro Sicherungsring Circlips Anello di siourezza Anllio slastico 1
0040
1300-0363- 8876188 Synchro flange Synchronfiamech 3./4. Bride de synchro 3/4ars Flangla sincronizzazione Brida de sin. 3a/4a 1
0050 3rd/ath gang 3s/da
1300-0363- 8870415 Synohro flange Syncronfiansoh R.gang Bride de synchro marcha AR Flangia sincronizzatore Brida de sin. MA 1 |
0080 reverss AM
1300-0363- 8870352 | Plunger, synchro Fuhrungstift Plongeur Pistone Vestago 3
0070
1300-0353- X8870358 | Roller synohro Verriagsiungsrolla Rouleau Rulle Rodillo 3 _
0080 |
1300-0353- 8870444 Spring, comprossion Feder Ressort Molla Muelle a
0080
1300-0358 U8877632 | Graded circlip paok Sicherungsrings Kit oirollps Corredo anelli slastici Juego de airalips 1 |
1300-0380 8878478 Mainshaft gear Zahnrad Ruokwaertsgang Pignon de marche AR Ingranaggio RM Engranaje MA 2 .
reveraa \
1300-0361 XB870178 | Neodla roller baaring Nadeirolisniager Roulasment = sigiulles Cuoccinetto a rullinl Cojinste de rodillos an 2
aguja |
1300-0385 X14851 Dowal Stift Goupille Alberino Pasador 2
1300-0388 8876298 [ Reatrictor - - - - -
1320 X8880107 | Bearing-output Rollenlager Rolement de sorte Cusainstto a rulll Cojnete de rodillos 2




Mainshaft Assembly, Hauptwelle, Arbre Principal Assemblee, Complessivo Albero Principale, Conjunto del Efe Principal  82-6109

1885
1880
1875
1885
1870
1320

1300-0353-0080 —
1300.0283.0070 — 13000360
. @ _~1300.0353.0090 — § L 1300.0353-0060
- 20 1300-0353-0040
< 1300-0353-0020
N 1300-0356  (as required)
. 1300-0353-0010
N
1300.0301
1300-0309-0030
1300-0309-0040
1300-0303
1300-0305
1300-0307

1300-0352 .

1300-0351 N
1300-0353-0050 L~ ™~
1300-0353-0030 L~ >

1300-0386 ~ _

o premedsy  Q® owe
1300-0309-0010 13000320070 1300-0327
1300-0309-0020 1300-0323
1300-0309-0030 1300-0329-0040
1300-0309-0040 / 1300-0329-0030

- 1300-0329-0010

1300-0311 P Q 1300-0329-0020

13000313 P 1300-0329-0030

1300-0315 1300-0328-0040

1300-0321 _ 13000333  (as required)

< - 1300-0349



8874921

Manchon a huile

Maniootto ollo

Manguito aceites

X8a75532

Sealing ring {oll muff)

Oldichtungansoh

Joint d’etancheiten

Tenuta dell olic

8876685

Sonnenrad

Satelite

Engranajs planstario

19608

Heltor sonnenrad

Retenue satshite

Fermo ingranagglo

Fiadar sngranaje
plansatario

X8870689

Screw M16 x 45

Schraubs

Tornillo




ROM
e

S'ELECTF'
l'??!-!
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Layshaft Assembly, Vorgelegewslle, Arbre Intermediaire, COmpleso Coalbero, 01unto Ej Secunda

English

Dsutsch

Franoals

Espaniol

usg7asas

Layshaft assy

Vorgelegewella

Arbra Intlarmediaire

Compleasivo contralbaro

Conjunto aje sacurndario

X8876587

Bearing, taper rollar

Kageirolleniager

Roulament a rouleaux

Cuscinetti a rulli conici

Conineta de rodillos
conicos

X8875587

Bearing, taper roller

Kegelrollenlager

Roulement a rouleaux

Coninete da rodiics
conicos

X8870370

Clrclip 40 dia x 2.12mm

Sicharungsring 2.12mm

Clrclips 2.12mm

Anallo di slcurezza 2.12mm

Anifio elastioo 2.12mm

X3870371

Cirollp 40 dia x 2.07mm

Sigherungsring 2.07mm

Circlips 2.07mm

Anello di siourezza 2.07mm

Anillo slastico 2.07mm

X8870372

Cirollp 40 dia x 2.02mm

Sichsrungsring 2.02mm

Circlips 2.02mm

Ansllo di siourezza 2.02mm

Anlilo elastioo 2.02mm

X8871538

Cirallp 40 dim x 1.97mm

Slcherungsring 1.97mm

Cirolips 1.97mm

Anello di siourszza 1.97mm

Anllio elastico 1.97mm

Xa871637

Circlip 40 dia x 1.92mm

Sicherungsring 1.82mm

Circlips 1.92mm

Anello di sicurezza 1.92mm

Anilio elastico 1.92rmm

X8871538

Circlip 40 dia x 1.87mm

Sicharungsring 1.87mm

Clrclips 1.87mm

Anallo di sicurezza 1.87mm

Anillo elastioo 1.87mm

X8871638

Circllp 40 dla x 1.82mm

Siaherungsring 1.82mm

Cirolipa 1.82mm

Anaflo di sicurezza 1.82mm

Anilio slestico 1.82mm

X8871540

Circlip 40 dia x 1.77mm

Sicherungsring 1.77mm

Circlips 1.77mm

Anslio dl sicurezza 1.77mm

Anillo elastioo 1.77mm

8875879

Spacer

Entretolse

Separador

asag

Entratoive

Separador

Entratoine

Separador

88894

Separador




Rinvio Rm, Conjunto inversor MA




Reverse Idler Gear Assembly, Ruckwartsgang-Unkehrrad, Pignon de Renvol-Marche AR, Ingranagglo Rinvio Rm, Conjunto Inversor MA
Section 6

English Francals ItaRano

8872779 Shaft, reverse idler Axe de pignon de renvel | Albero ingranaggio Eje intermaedio da MA
da marche AR rinvie AM

8878457 Qeaar, raverse idler Pignon de renvoi de Ingranggio rinvio RM Pinon intsrmedio de MA
marcha AR

8870343 Thrust washaer, rev idler Druokschalbe Rondella de pousses Rondella di spinta Arandela de empuja

X8872478 | Nesadie roller boaring Nadelrolleniager Roulsment a algullles Cuscinatti a rulll Confinete de rodillos en
aguja

8872479 Spaoer, rev ldler brg Distanzring Entratoise Distanzinla Saparador

X8873729 | Parallel groove pin Spannstift

Goupllle rainurss Albarino Pasador



82/ w18




Shift Controls, Schaltung, Commandas de Changeme de Vitesse, adl Cambi. M Del Cambio

ectlon 7

Sequence No Qty Part No fitock Qty
English Dautsch Francals kkalluno Espaniol
| 1400 Ref UB8875831 | Selector assy Sohaltblook Bloa de selsction Blocco selezione Blogue selsotor 1
| 1400-0401 1 uUBa72084 | Selsctor block assy Schaitblock Bloc de selastion Bloceo selazione Bloque selactor 1
i
1400-0401- 1 8872083 Seleator block Sohaltblook Bloc de selection Bloceo selezione Bloque selactor 0
0010
1400-0401- 1 X8870277 | Dowel Stift Gouplils Albsrino Pasador 1
0020
1400-0403 1 88726834 | Selector fork Tet/rev Soheitgabal 1./R. Gang Fourchette de selection Foroslla camblo Horquills eamblo 1
{ere/marche AR 1a.AM 1a.MA
1400-0405 1 8872007 Selactor fork 2nd/3ed Schaltgabel 2./3. Gang Fourchette de selsation Forcella cambio Horquilla cambio 2a/3a 2
2nde/3eme 2a./3a.
1400-0407 1 8872008 | Sslector fork 4th/6th Sohaltgabel 4./5. Gang Fourchette des selection Foroella camblo 4a/6a | Horquillo cambio 4a/5a 2
4ama/Ssme
1400-0411 1 8872731 Selsotor key Schiatklinke Registta de selection Chiavetta selettora Liave sslactora 1
1400-0413 1 8872732 Interlock key Varrisgelungsklinke Raglatte ds verroulllage Chiavetia bloacagglo Liave 1
Interdipsndenta Intarenclavemianto
1400-0416 1 8872734 | Selector shaft Schaitscheine Axe de selecteur Chiavetta sslettors Liave sslectora 1
1400-0417 1 Looation screw Schraube Vis Vita Tornillo 1

8873891






Remote Control Assembly U8877266, Fernschaltung, Commande a Distance, Compleasivo Commando a Distanza, Conjunto Control

Section 8

Ugs77206

LRC Assy LH "H-H"

2100-0101

8875463

Housing LAC (LH)

Cormps

Envuelta

21000103

X8871377

Bush cross shaft

Buchse

Bague axe transversal

Bocoola

Casquillo

2100-0108

Xd87139¢

Of seal cross shaft

Oldiohtring

Joint d"huille axe
transversal

Tenuta ollo

Raten sje transvarsal

2100-0107

8877273

Cross shaft

Axe tramsverssl

Albero transversale

Ejo transversal

2100-0109

8877659

Inner striking lever

Schaltfinger

Embraysur intarieur

Lava battents Intarna

Palanquita Interior

2100-0111

X8871378

Dowsl

Paagstilt

Goupille

Grano di referimento

—

2100-0113

8871374

Spring reteining cup

21000115

8871481

Stop washer

Schaibe

Rondelle

Arandela

2100-0117

8872637

Spager

Distanzacheiba

Entretoiss

Ansllo distanziale

Espaclador

2100-0118-
§ 12158)

8as7a7as

Spring-comprassion

Fader

Ressort de compression

Molla comprassions

Resorte de
compresion

] 2100-0121
{2180)

8873863

Spring-boostor

Foder-

Ressort-

Reaorte-

2100-0123

8872638

Bush-apring retaining

Bague-

Boccole-

Casquilio-

2100-0125

8871478

Washer M8

Arandela

) 21000127

DMX-8-0803

Schraubs

Vis

Vite

Tornilo




Remote Contral Assembly. Femachaltung, Commands a Distance, Complessivo Commaundo a Distanza, Conjunto Control Remote ) §109




Sequencs No Qty Part No Stook Qty
English Deutech Francals ltellano Espanlol

2100-0129 1 8878041 End aover Deckel Couverole Copearahlo Tapa tranaera -

2100-0131 1 8873734 QGuskat Dichtung Joint Guamizione Jnts 1

2100-01356 4 DMX-8-0810 | Scrsw M8 x 30 Sahraubs Via Vite Tomlllo -

2100-0137 4 DMX-3-0801 | Washer MB Schelbe Rondelle Rosstta Arandela 0

2100-01239 1 8876416 Plunger-detent Kolben Plongeur de varrouillage | Pistone d'arresto Pastillo de retenida 1

2100-0141 1 8874819 Spring-compression Fedear Ressort de compression | Molla compressione Resorte de 1

compresion
2100-0142 1 DMX-8-1007 | Boit M10 x 50 Schraube Boulon Bullone Pemo -
2100-0143 1 8870269 Covear-detent Dackel Couvercle de Coperchio farmo Tapa ratan 1
varroulllage

2100-0144 1 DMX-9-1001 | NutM10 Mutter Eorou Dado Tusrca -

2100-0145 1 8870590 Qasket Dichtung Joint Guamizions Junta 1

2100-0147 2 DMX-8-0801 | Screw MB x 14 Schraube Vis Vite Tomillo 1
I 2100-0149 2 DMX-3-0801 | Washer M8 Schelbe Rondelle Rosetta Arandela -
I 2100-0161 1 X8871480 Plu!-upmlion Stopfen Bouaohon Tappo Tapon -
j 2100-0153- 1 X2014210 Breather Entlufter Reniflard Sfimtatot Respiro

{2182}

2100-0165 1 X8876269 Boot Faltenblag Manchon protecteur Manlcotto de gomma Manilar de saucho 1

2100-0168 1 F98430 Cabla tle Kabslklsmmear Attscha-cable Fssaglo del oave Sujetaoabls 1

2100-0167- 1 D8878048 Outar laver Hebel Lavier exterleur Lava asteme Palanquita extetior -

{2183)

2100-0159 1 DMX-8-1007 | Bolt M10 x 60 Schraube Boulon Bullone Pemno -

2100-0181 1 DMX-8-1001 | Nut M10 Mutter Ecrou Dado Tuerom -
| 2100-0163 1 Washer M10 Scheibe Rondelle Rosetta Arandala .

DMX-3-1001



1900-0917-0010

1900-0917-0010-0030

1900-0917- 0010- 0040-0020

1900~0917-0010-0060
1900-0917-0010-0060

11900-0917-0010-0020

1900-0917-0010-0040



Ianet Carrier Assembly, natnradytrao. Porte-planetaire, c::lesslvo S Satelliti, COn]uto del pInonSeIIto

Section 10

| Seguance No Qty Part No Stoak Qty
‘ English Deutsch Francala ftallano Espaniol
1900-0817 Ref UBB76466 Output shaft assambly Abtrisbawelle Arbre de sorte Abbero uscita Secundario 1
! 1900-0917- 1 uUsg76669 Output shaft & planat Abtriabawelle und Arbre de sortie st porte- | Albero uscita e scatola Seoundario y 1
0010 carder Planatenradtrager planetaire satellit portapinon satelite
1900-0917- -] 8875588 Gear, planet Planatenrad Pignon planetaire Ingranaggl satellitl Engranaje planetaric 5
0010-0020
1800-0917- 5 8872682 Planat gear spindle Planstenradspindeal Fussau de pignon Alberino Ingranaggi Eje da sngranaje 5
0010-0030 planetaire satelfit planetario
1900-0917- B UB87623s Needls rofler assembly Nadeirollsnlager Roulement a siguilies Cuscinettl a rullini Cojinetes ds rodillos an ]
0010-0040 agujs
1800-0917- B 8872741 Spacer Distanzstuok Entrstolse Distanziale Separador o
0010-0040-
0020
1900-0917- 10 8874827 Thrustwasher Drucksaheibe Rondelle de pousses Rondella di spinta Arandela da ampuje o]
0010-0040-
0030
| 1900-0917- 10 8876893 Thrustwasher Drucksaheibe Rondelle de poussee Rondella di spinta Arandela de smpuje 10
0010-0080
1900-0917- 5 MX-11-0801 | Screw, grub M8 x 10 Schraube Vis Vite Tomillo 4]
i 0010-0070

10




Resr Case Assembly, Hinterss . Gehuuse, Carter Arriere, Scatola Posteriore, Tapa Trasera

\-

1900-0921- 0030/35 — Q.\

soo-omn

1900-0921 —omn \

=\ \ %

o
[ 1925

1900-0901-0035

15000001 - 0020 11



Re ase Assembly, res Guse. Crter ArrleScatol ostre. Taa Trasera

English

Dautech

Francals

uaazz741

Renr housing assy

Hinteres Geahauss

Carter AR

Tapa trasera

U8876426

Rear case assy

Hinteres gehauss

Carter AR

Scatola posteriore

Tapa trasera

1800-0801-0010

8874367

Hinterss gehause

Carter AR

Scatola posteriore

Tapa trasera

1900-0901-0020

X8870643

Dowel 16 dia x 30

Paasstift

@rano di referimento

1800-0801-0030

8875293

Buohas

Bague

Boccola

Espiga
Casquillo

1800-0801-0035

X8875292

"0" ring

Joint torique

Guamizione toroidals

Junta torica

1900-0801-0037

X14153

Loctite 641 yellow

Lootite 841 galb

Loctite 641 jauna

Lootite 841 giallo

Lootite 641 amarilio

1800-0501-0040

X8871258

"O" ring
—_—

Joint trolqus

Guarnizione toroidale

Junta torica

| 1800-0928

8876179

Kofben

Piston

Stantuffo

| 1900-0931

14244

"O" ring range piston

Joint torique

Guamizions toroidale

Junta torioa

1800-0833

14345

Joint torique

Guarnizione toroldala

Junta torica

71203

Silikonsohmisrmittal

Lubrifiant ou silicons

Lubrificante sillconico

Sliicona lubricants

1900-0937

MX-8-1802

Mutter M16

Ecrou M16

Dado M18

Tuerca M18

1900-0938

X14177

NUTLOK

NUTLOK

NUTLOK

NUTLOK

NUTLOX

8875430

Cylinder range

Kolben

Cylindre

Cllindro

Cilindro

X8873008

Joint torique

Guarniziona roroldale

Junia torica

DMX-8-1087

Boilt M10 x 80

Boulon

Vite

Torndlo

DX112456

Washer M10

Scheibe

Rondelle

Rondaslla

Arandela

DMX-3-1001

Spring washer M10

Federing

Rondslle grower

Arandela elastica

8873917

Roar PTO cover

Deckel

Couvercle AR

Coperchio

Tapa

| 1927

X8877780

LOCTITE 5206

LOCTITE 5206

LOCTITE 5205

LOCTITE 5205

LOCTITE 5206

11
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Ssquancs No Qty Part No Stook
English Deutsch Francals allano Espaniol Qty
1928 4 DMX-8-1209 | ScrewM12 x 25 Sohraube Vis M10 x 25 Vite Tornillo 0
1931 4 DMX-3-1201 Spﬂn! washar M12 F-dornln_g Rondelle growar Roastta slastica Arandela slastica
1900-0821-0010 1 8874013 Speedo housing - alect. Tachometargehause Boitier de tachymetre Soatola indicatore Envueita del L]
velacita velocimetro
1800-0821-0015 - X8877780 | LOCTITE 5205 LOCTITE 5205 LOCTITE 6205 LOCTITE 5205 LOCTITE 5205 -
1800-0921.-0020 1 8871992 Rear cover-oll seal Hinteres deckal- Couvercle-joint d'etancheits | Coperchio-tenuta olio Tapa-ratan ds aceite -
oldiahtring
1800-0921-0030 0 Plug M18 Verschiusschrsube Bouchon Tappo Tapon o
OR
1800-0921-0030 1 Xaazrra7s Eleotronio plck-up, Drehzahlsensor kompistt Capteur de vitesse Sanzore da velocita Sensor de la velocidad 1
speedo
1900-0921-0035 1 X2014118 Protactive cap Daokel Couverala Coparchio Tapa -
1800-0921-0040 0 Washer Scheibe Rondelis Rondella Arandela o
1800-0919 1 X8872721 Baaring Lager Roulement Cuspinetto Cojinatts 1
1800-0823 3 DMX-8-1012 | Bolt M10 x 100 Schraube Boulon Bullone Parno -
1900-0924 1 DMX-8-1035 | Bolt M10 x 100 Sohraube Boulon Bullone Perno -
1900-0926 4 DX11245 Washer M10 Soheibe Rondelle Rosetta Arandela -
1900-0927 4 DMX-3-1001 | Washer M10 Schelbe Rondelle Rosette Arandela -
j 1933 1 8880181 Rotor-tagho Rotor- Rotor- Rotor- Rotor- -
1936 0 Spaoer-rotor Distanzachalbe- Entretoise Anello distanziale Espaocisdor -
1843 1 X8872722 ON senl Oldichtung Joint d’etanchelte Tenuta ollo Reten de acelte 4
| 1944 - X8877790 | LOCTITE 5205 LOCTITE 6205 LOCTITE 6205 LOCTITE 5208 LOCTITE 5205 -
19456 1 8877079 Output flange Abtrisbsflanach Bride de sortiefourchette Foroslla flangia uscita Brida salidaorquilla 0
DIN 155 x 8
1948 1 8877047 Spacer Distanzschalbs Entretolna Aneflo distanzisle Espaciador -
1947 1 XBB70553 Nyloc nut M29 Mutter Nyloe M38 Scrou Nyloo M39 Dado, Nyloo Mas orel. Nvle Mas 2

11




1900 -0817 - 0080 0040’

1900--0217 0080 -0 100

1 1900-0917-0080-0010 1900-0902

1900-081 7 -0080-0040
19000903

19000917 —0080—0020 19000917 08000050

1900-0917-0120 900

1900- 0917 -0110

19000917 00800030 19000907
1900-0917-0100

Lz

12




Range Synchroniser Assembly, Synchron-Schalt, Synchro-selection de Gamme, Sincronlzzatore-Cambio, Sincronizador-Camblo Gamas

Espaniol

Secton 12

8870808

Entratolse

Separador

8876046

Reaction plate

Reaktionsscheibs

Plaque de reaction

Plastra di reazions

Placa da resccion

1500-09085

X8873993

Cirolip

Sicherungsring

Clrclips

Anello di sicurezza

Anillo elastico

1800-0807

8870848

Reaction plate ratainer

Haltar fur
reacktionsscheibe

Retenue de plaque de
reaction

Farmo plastra dl reaziona

Placa de reacclon

1900 0909

MX-8-0808

Sohraube M8x20

Vis M8x20

Vite M8x20

Tornlllo MB8x20

1900-0811

8872737

Range shift fork

Schaltgabel

Fourghette de selaction de
gamms

Foroslla cambio

Horquilla camblo gamas

1900-0913

8878869

Range shift rod

Schaltechisne

Axa du selectaur

Chlavetta selettore

Liave selootora gamas

1800-0916

XB870728

Grooved pin

Spannstift

Gouplils rainuree

Albearino scensdlato

Pasador con muescas

1800-0917-0080-
0010

8875881

Fixed hub, synchro range

Nsba, feststshend

Moyeu fixe synchro gamme

Mozzo fisso
sincronizzatore

Cubo o compena flja

1900-0917-0080-
0020

8873041

Schisbemuffe

Annesu baladeur, gamme

Maniootto saorravole

Casquillo deslizante

1800-0917-0080-
0030

8875183

Synohro ring, range

Synohronving

Anneau de synahro, gamme

Anelle sinoronizzazions

Anlllo sinoronizador

1800-0917-0080-
0040

X8g70341

Clrclip

Sicherungsring

Circlipa

Anelio dl slcurezza

Anilio elastioo

1900-0917-0080-
0060

8874037

Synchro flange, range

Synchronflansch

Brida de synohro

Aangla sinoronizzazione

1800-091 7-0080-
0080

8874823

Synchro flange

Synciwonflansch

Bride de synohro

RAangia sinaronizzazions

Brida ds sin.

12



19000917 -0080-0020

1900-0917-0120
1000 om7-0110

1900--091 700800030
1900-0017-0100
19000917 -0080-0000

12

lL"\‘. “\'\ .
Y I h
1900
0917
-0000
1900 0817 - 0080 0047

19000917 ~080-0100
1900—-0917—-0080—-0010. 19000002
] 0917 =0080-0040
900 19000008
19000917 08000050

19000901




English

Espanlol

1900-0817-0080-
0070

8870352

Plunger, synchro

Fuhrungetft

Plongeur

Vastago

1800-0917-0080-
0080

X8870356

Roller, synohro

Verrieglungrolle

Rouleau

1800-0917-0080-
0080

8870444

Spring, compression

Fader

Ressort

Mella

1900-0917-0080-
0100

X8870844

Baaring, synchro hub

Lager

Roulsment, moysu synchro

Rodillo

1900-0917-0080

X8870344

Cirdlip

Sloherungaring

Ansllo dl sicurezza

Andllo elastico

1800-0817-0100

X8870342

Cirolip

Sioherungaring

Aneilo di siourezza

Anilio slastico

1800-0917-0110

8872880

Gaar, samulus

Zahnrad, innenverzahnt

Anello, ingranagglo

Engr. disntes intarloras

1900-0917-0120

Xaa75298

Clrcllp

Sicherungesring

12

Ansllo dl slourezza

Anlllo elestico
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Fllter Heguor ssambly, Filteraler Einheit, FIIIRagulatur, Complessivo roIRaguIator

English

Conjunto FIItreguIator

Section 13

Usaz7708

Range Control Assy-HH

2006128

Fiter regulator assy

FlitarMergler Einheit

Filtre/regulateur

Filtro/regolatore

Hitro/regulator

X2013617

Pips plug

Verschlusssohrauba

Bouchon filate

Tappo filettato

Tapon

X2013028

StE_w adaptor

Adapter

Adaptateur

Adattore

Adaptador

Bracket-mounting

Halter-

Support-

Supporto-

Soporte-

Sohraubs M8 x 56

DMX-8-0801

Eorou M6

Tuerca M6

DMX-10-0801

Washer M8

Soheibs M@

Rondells M8

Rondella M8

Arandela M8

DMX-3-0802

Spring washer M8

Federrring M8

Rondelle grower M8

Rosetta slastion M8

Arandela slastion M6

e Joejo o je o jo |m

* Order service kit K-
1698

® Service satz K-1898
Bastellen

® Commander Kit de
service K-1698

13

* Ordinare Corrado di
mautenzione K-1888

* Podir Jusgo de
sarvicio K-1898
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Sequanca
No

English

Deutach

Francale

Espanlol

Section 13

uss77708

Rangs control{tHH)assy

Schaltventll-

Valve de selection-
assamble

Vaivola sellstrice-
oomplessivo

Valvuls selectore-
conjunto

2250-0020

F98387

Rangs control valve

Schaltventi

Valva de salection

Valvola selletrice

Valvula selectora

2260-0030

F91353

Joint range vaive

Dichtung-

Joint

Junta

2250-0040

MX-8-0818

ScrewMé x 18

Sohraubs

Vis

Vite

Tornilo

2250-0042

DMX-3-0802

Spring washer M8

Fedearring

Rondelle grower

Arandeia eslastica

2250-0044

DMX-10-0601

Washer M8

Sohsibe

Rondelle

Arandela

2260-0060

X8877525

Alr vant

Entlufter

Reniflard

Sfiatatoi

Respiro

2260-0080

X2013028

Adeptor-stralght.(VOS§S)

Adapter

Adaptateur

Adattore

Adaptador

2260-0070

X2013025

Adeptor 90 deg,(VOSS)

Adapter

Adapteteur

Admttore

Adaptador

2260-0080

uasg7s5462

Hoso assy 800mm

Schiauch-800mm

Rexible-assemble
-800mm

Tubo flessible-
complessivo-800mm

Tuberia-oonjunto
-800mm

2250-0085

8875480

Adapter

Adapter

Adaptateur

Adattora

Adaptador

22650-0080

U8a75453

Hose assy 700mm

Schisuch-700mm

FRexible-assembla
-700mm

Tubo fiessible-
complassivo-700mm

Tuberia-conjunto
-700mm

2250-0085

X14111

LOCTITE 642

LOCTITE 642

LOCTITE 642

LOCTITE 542

LOCTITE 542

2250-0100

uasz7709

Hoss assy 570mm

Schisuah-970mm

Flexible-assemble
-870mm

13

Tubo flessible-

Tubsrla-conjunto
-870mm




Service Kits and Assembiles: 9 Speed Models (Moly.Spray Synchros-MS); Reparatursatze 9 gang-MS, Kits et Ensembles de Rechange Seme-MS,
orudl s Complessivi di Manutenzione -MS. gos Y n de er S.

Contants
Inhalt
Contenu
Contenuto
Contenido

T20804 Qty Part

8870188 -1-aynchro flange
8870416 -1-syn.flange, raverse
8876604 -1-fixed hub
8875378 -1-afiding slesva
X8873994-2-circlip )
8870362 -3-plunger

8870358 -3-roller

8870444 -3-spring

| X14185 -1-Loctits 648-50ml

Crawlar/rev.synchre kit, (non-synchronised)
Synchron-satz, X.gang/R.gang

Kit synchro, rampants/marchs amisre

Corredo sincronizzazione, primino/retro marcla
Juego sinoro, bajoMA

Complate seot of parts to repsir synchro

Kompletter Synohrongetrisbe - Reparatursatz

Jeu complet de pieces pour reparatio de la synchro

Saris complata di parti par riparazione sinoronizzatore

Jusgo aompleto de piszas para la reparacion de los sincroizadores

T20805 Qty Part
88718639 -2-aynahro flange
| 8875571 -1-fixed hub

8875377 -1-aliding sleava
] 8875135 -2-synchro ring
8870362 -3-plunger
X8870356-3-roller
8870444 -3-spring

I X14185 -1-Lootita 64B-50mi

1st/2nd synchro kh-MS
Synchron-Satz 1/2

Kit synchro 1amea/2ema
Corredo sincronizzazions 1°/2°
Jusgo sincro 1»/2a

Complate set of parts to repair synohro

Kompistter Synchrongetrisba - Reparatursatz

Jasu complat de pisces pour reparatio de la synchro

Serie completa di part per riparazioni sincronizzators

Jusgo completo da piezas para la reparacion de los sinoronizadores

T20808 Qty Part

8871039 -2-syncivo fiange
8876654 -1-fixed hub
8875377 -1-sliding sleave
8875135 -2-aynohro ring
8870532 -3-plunger
X8870368-3-roller

8870444 -3-apring

X14185 -1-Loctite 648-50mf

3rd/ath synchro kit-MS
Synchron-Satz 3/4

Kit synchro 3ame/4eme
Corrado sincronizzazione 3'/4°
Juego sincro 3a/4n

Complete set of parts to repair synchro

Kompletter Synohrongetreibe - Reparatursatz

Jeu complet de pisces pour reparatio de la synchre

Seria completa di partl per riaparazion| sincronizzators

Jusgo completo de piozas para la reparacion da los sincronizadores

} T20807 Qty Pan

| 8874037 -1-synchro flange
i 8874923 -1-synchro Mlange
8875881 -1-fixed hub
8870341 -1-aliding slesva
8876183 -2-aynchro ring
XB8873041-2-olrolip

i 8870352 -3-plunger

| X8B870355-3-rofler

8870444 -3-apring
X14185 -1-Lootite 648-50ml

Range synchro kit-MS

Synchron satz-schalt

IGt synchro-da selection de gamme
Corredo sinoronizzezions-selattrice gamma
Juego sinoro-de gama

Complats sst of parts to repair synchro

Kompletter Synchrongetretbe - Reparatursatz

Jsu complet de plecas pour reparatio da la synohro

Ssre completa di partl per riparazioni sincronizzatore

Jusge completo de plezas para Ia reparcion de los sincronizadores

14
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d Part No
Telle Nr

3 Pleca No
i R

Deacription
Beschralbung
Dascription
Desclzlone
Desoripolon

T20608 Qty Psnt

X8872593-1-bearing, input shaft

X8870305-1-needis bearing

1 X8876278-1-needle bearing
X8872233-3-nesdls bearing
X8870177-1-needla banring
X8870178-1-needle bearing
XB870180-1-neeadls bearing
X8877164-1-brg, rear m/shaft
X8872721-1-besring, output
X8875587-2-bearing, layshaft
| XB8872478-2-bearing, rev.idler
i XB870844-1-ball bearing
T20275 -5-newadle brg.planet kit

Bearing kit
Lagersatz

Kit roulements
Corredo ouscinetti
Juego de acjinetes

Completa set of bearings
Kompatter Lagersatz

Jou complet de roulements
Seris compiata dl auscinetti
Jusgo completo de cojinetes

| T20611 Qty Pant
| 88716329 -1-synchro flanga
} 8875135 -1-synchro ring

I X14185 -1-Lootite 648-50ml

1st/2nd & 37d/4th synciwo flangs & ring kit-MS
Synchronflanschiring-1/2 und 3/4 geng

Bride de synchro/annsau-1ere/2nde at 3/4eme
Flangia/annelio-1a/2a + 3s/4a

Bride de sincron/anillo-1a/2a + 3a/4a

r

Synchro flange & ring + Lootite
Asnachiring + Lootita
Bride/annesu + Loctite
Flangia/annelio + Loctite
Brida/anilio + Loctite

} T206813 Qty Part

8874037 -1-synchro flangs
8874923 -1-synchro flangs
8875183 -2-synohro ring

i X14185 -1-Lootite 848-50mi

Range synohio flange & ring kit-M8
Synchronflansch/ring-schalt

Bride de synohro/annesu-seiection de gamme
FAangia/annefio-selettrice gamma

Bride de sinoron/snilio-de gama

| T20818 Qty Pant

| 88761886 -1-synahro fNlangs
88704156 -1-syn.flange, reverse
8875128 -1-fixed hub
8875376 -1-sliding slesve
88761056 -1-synchro ring
X8873984-1-circhp

8870362 -3-plunger
XB8870368-3-roller

8870444 -3-spring

X14185 -1-Lootte 848-50mi

Crawlerirev.syncivo.kit, [synchronisad)}
Synchron-satz, K.gang/R.gang

Kit synchro, rampante/marche arriers

Corado sinoronizzazions, primino/retro marcia
Jusgo sinoro, bajoMA .

Complate set of parts to repsir synchro

Kompletter Synchrontriebe - Reparatursatz

Jeu complet de plecas pour reparatio ds | synchro

Serle completa di parti per riparaziona sincronizzatore

Jusgo complsto de plezes para la reparacion de loa sincronizadores

T20817 Qty Part

88781068 -1-synchro flange
88704156 -1-syn.flange, raverse
8878105 -1-synohro ring
X14185 -1-Lootite 848-50mi

Crawlst/rev.synchro flangs & ring ki-M38
Synchronflanschiring

Bride da synchro/annesu

FAsngla/annello

Bride de sinoron/anillo

Synohro flange & ring + Loctite
FAansch/ring + Lootite
Bride/anneau + Loctite
Flangis/ennslio + Loctte
Bride/anillo + Loctite




Tella Nr
Piescs No
Rit

No Cat

T20783 Qty Part

| X8872593-1-bearing, Input shaft
88776892 -1-speoer 3.10mm
88776893 -1-spacer 3.15mm
} 8877894 -1-spacer 3.20mm
8877695 -1-spacer 3,25mm
8877698 -1-spacer 3.30mm
8877897 -1-spacer 3.35mm
8877898 -1-spacer 3.30mm
8877899 -1-spacer 3.35mm
8877700 -1-spacer 3.50mm
X8877706-1-circlip

Juego cofnetes

Baaring, spacera and circlip
Lagaridistanzetuck und sicherarungsring
Roulament, entretoises at olrolips
Cuscinetio, distanzialil ¢ anello di sicurezza
Cojinete, separadora & anillo slastico

T20809 Qty Pan
X8872722-1-cil seal, reer cover

L X8870780-1-0il saal, front cover
| XBB770082-1-ofl sesl
XB8871394-1-oM seal, LRC
X8877790-1-Loctits 5205
8870590 -1-gasket, detent gover
8873734 -1-gasket, end cover
2772047 -2-gasket, PTO cover

Qasket/senl kit
Diohtungsatz

Kit joint/etancheite
Corredo guamizione/tenuta
Juego junta/cierre

Complete set of ssaling components
Kompletter Dichtungsatz

Jou complat de composants d'etancheita
Serie completa di Hoambl di tenuta

Juego completo de componantes de sellade

] T20183 aty.Pan
14344 -1-'O’ring, range

14345 -1-°0O'ring, range
MX-9-1802-1- nut, range
XB8873008 -1-'0'ring, range
X8876391 -1-"0’ring, front cover
XBB878392 -1-'0'ring, front cover
X8871268 -1-'0'ring, rear case
X8875292 -1-'0'ring, rear onse

"O"Ring kit

‘O’ringsatz

Kit de joint torique

Corrado guarnizions toroidale
Juego di junta slastios

Complete set of 'O’rings

Kompletter ‘O’ringsatz

Jeu complat de joint torique

Seris completa di gusnizione toroldale
Jusgo complsto de junta elastion




Part No
Tella Nr
Plece No
R
No Cat

Dsascription
Baschrelbung
Deacription
Desclizlona
Duscripcion

Contents
Inhaht
Contenu
Contenuto
Contenido

T20185 Qty Part

| X8870534-1-gr.clrolip 2.10mm
i X8870378-1-gr.circlip 2.10mm
X8870379-1-gr.circlip 2.06mm
XBB70638-1-gr.clrchip 2.00mm
X8870380-1-gr.circlip 2.00mm
X8870370-2-gr.circllp 2.12mm
| XB8871636-1-gr.clrclip 1.97mm
X8873071-2-gr.circlip 2.07mm
X8871537-1-gr.circlip 1.92mm
X8870372-2-gr.olrclip 2.02mm
X8871538-1-gr.cirollp 1.87mm
X8871539-1-gr.circlip 1.82mm

X8871640-1-gr.olrclip 1.77mm
X8877700-1-airaolip

i X8870342-1-circlip
X8870344-1-oirclip
X8875298-1-circiip
UB877531-1-gr.circlip pack

| UB877532-1 -gr.cirolip pack

Clrollp kit
Sicherungsringe

Kit circlips

Corredo ansiil slnstioi
Juago de circlips

Salection of graded oirclips

Auswahl an Sicharungaringen In verschisdenan Starken
Selection de circlips oalibres

Serie scelta dl anelli elestloi graduati

Selectian de cirolips graduadon

T202756 OQty Part

U8875235 -1-needle hearing

8873184 -2-washer
MX-11-0601-1-screw

Nuadla roller bearing kit (Flanst Carrier Assembly]
Nadairollenlager-{Planatenradytrager)

Roulsrnant a sigullle-{Porte-planataire)

Cuscinstto a rullini-{Complessivo Scaola Satellith
Cojineta de rodilllos -{Conjunto del Portapinon Satelita}

Naedle rollar baasing, washers and screw
Nadalrollanlager, soheibas und achraubas
Roulament a aiguilla, rondelies et vis
Cuscinetto, rosetti e vite

Cojneta de rodillios enagujs, arandelll & tomillo

T20344 Qty Pant
8875879-1-spacer
F88891 -1-shim
F88892 - 1-shim
F88893 -1-shim
F88894 -1-shim

Washer/apacer kit-countershaft
Distanzrings

Kit rondelles/entretoise

Jusgo arangels/especiador

Selsction of graded wuashers

Auswahi an diatanzringen in vergohiedenen Starken
Salection de rondeliles/entretoise callbres

Seris scelta &i rondefis/distanziall gradusti
Seleccion de arandelas/espaciodores gradusdos

T20130 Smll parts kit St of plugs, dowels, springs sto
Kieintelle Satz an stopfen, stiften, federn usw
Kits pstiites pieoos Jeu de bouchons, goupifies, rissorts sto
Corredo piocoli rieambi Serle di tappl, granl di riferimento, molla eco
Juego de plezas pequenas Juego de tapones, espiges, muelias sto
T20321 LRC overhaul kit Compieta set of wearing parts
Verschislssalls LRC Kompletter Verschiesselle-Satz
Kit de revision de LRC Jou complet da places d’usure
Corredo revisionamento LRC Sarle completa di part usursbilil

Juego ravision general del oontrol ramoto bajs

Jusgo completo de piezas de desgaste




Contanu
Contanuto
Contanido

Basio overhaul kit

Reparatursatz

Kit de revision de base

Cormredo bass per revislonamanto
Juego beslco revisiones genersles

Complete set of sl sbove kits

Kompletter Satz aller cben genannter Reparsturmsatze

Jeu complet de tous loa kits cl-dessus

Sarie completa di tutti j corredi sopra menzionat
Jusgo complato que engloba todos jiego relacionados ariba




